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După încorporarea teritoriului dintre Prut şi Nis-
tru al Principatului Moldovei în Imperiul Rus, pe 
parcursul câtorva decenii, reţeaua de şcoli din 
provincia românească anexată a evoluat extrem 
de lent. Această situaţie s-a produs din cauza 
dezvoltării slabe a sistemului de învăţământ din 
cadrul imperiului. Datele statistice sunt elocvente 
în acest sens: la mijlocul secolului al XIX-lea, con-
form unor „calcule generoase”, cota ştiutorilor de 
carte din Imperiul Rus constituia 6% din numărul 
total al populaţiei (Рашин 1956, 289).

Pe deasupra, instruirea în puţinele şcoli înfi inţa-
te în Basarabia după anul 1812 se efectua în lim-
ba rusă, aceste focare de cultură servind, astfel, 
drept instrument de rusifi care.

Cu toate acestea, procesul de instruire în limba 
maternă, în mediul românesc basarabean, s-a 
manifestat, precum a remarcat Petre Cazacu, gra-
ţie aplicării în Principatul Moldovei a învăţămân-
tului particular şi familial (Cazacu 1992, 187), 
care a persistat în stânga Prutului şi după actul 
fraudulos din 1812. Ca dovadă serveşte următorul 
exemplu. În 1815, „văzând că mulţi copii ai slu-
jitorilor bisericeşti rămân analfabeţi, pe când fi ii 
mirenilor învaţă şi intră în tagma duhovnicească, 
mitropolitul Gavriil Bănulescu-Bodoni porunceş-
te slujitorilor bisericeşti ca să-şi înveţe acasă co-
piii a citi în limbile rusă şi moldovenească sau, cel 
puţin, moldoveneşte, ameninţându-i cu pedepse, 
iar pe copiii rămaşi în neştiinţă de carte până la 15 
ani îi va exclude din tagma duhovnicească şi-i va 
trece la angarale ca toţi mirenii” (Tomescu 1936, 
49). Prin urmare, în timp ce în provincia anexată 
lipseau şcoli cu predarea în limba română, unii 
mireni găseau posibilităţi de a-şi învăţa copiii să 
citească şi să scrie.

Şi o altă mărturie. În 1835, împăratul Nicolae I 
a promulgat Regulamentul privind instruirea pri-
mară a copiilor din sate, care a creat baza legală 
pentru instituirea şcolilor parohiale. Tradus în 
română, Regulamentul a fost expediat în 1842, 
din ordinul arhiepiscopului Dimitrie Sulima, 

protopopilor pentru a fi  aplicat, însă s-a consta-
tat prezenţa unui impediment, despre care a ra-
portat protoiereul Mihail Sineacevski din judeţul 
Iaşi: „Clerul moldovean cu desăvârşire nu are ne-
voie să introducă învăţământul în ruseşte. Chiar 
şi locuitorii moldoveni preferă, în locul instruirii 
în ruseşte gratuite, învăţământul moldovenesc cu 
plată, practicat de învăţători particulari şi efectu-
at în limba maternă” (Халиппа 1902, 179).

Deci, anume învăţământul particular şi familial a 
contribuit, în cea mai mare măsură, la existenţa în 
Basarabia a ştiutorilor de carte în limba română, 
deşi aceştia reprezentau un număr neînsemnat în 
raport cu întreaga populaţie românească din re-
giune. „Că boierimea ştia carte moldovenească şi 
grecească, menţionează acelaşi Petre Cazacu, se 
dovedeşte din actele scrise şi semnate de ei în ace-
le timpuri, din toate dosarele şi condicile adminis-
traţiei şi justiţiei moldoveneşti, ţinute de cărturari 
moldoveni până la 1830 şi mai târziu chiar. Despre 
clericii moldoveni din acele timpuri şi despre că-
lugări nu se poate vorbi ca despre agramaţi; ei toţi 
ştiau a citi, a scrie şi a cânta moldoveneşte, altfel 
n-ar fi  fost admişi la funcţiile lor. Dovadă sigură 
despre acest lucru sunt condicile bisericeşti toate 
scrise moldoveneşte în Basarabia până la 1872, cu 
toate că este sigur, chiar după istoricii ruşi, că în 
Basarabia nu a fost deschisă de ruşi nici o şcoală 
specială moldovenească” (Cazacu 1992, 185).

Din categoria ştiutorilor de carte în limba română 
au făcut parte şi persoanele care au urmat cursul 
şcolilor deschise în Basarabia de către ofi cialităţi-
le ţariste, deoarece iniţial, până în anii ’60 ai seco-
lului al XIX-lea, în aceste şcoli, puţine la număr şi 
cu predarea în ruseşte, s-a studiat şi limba româ-
nă. Ea a fost introdusă ca obiect de studiu chiar 
în prima instituţie de învăţământ public deschi-
să în provincie de către administraţia imperială 
– Seminarul Teologic din Chişinău, inaugurat la 
31 ianuarie 1813.

Un aport considerabil în privinţa menţinerii ca 
obiect de studiu a limbii române în sistemul de 
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învăţământ public din Basarabia a avut-o boieri-
mea basarabeană.

De remarcat în acest context că diriguitorii de la 
Sankt Petersburg i-au cooptat pe boieri în rându-
rile nobilimii ruse, acordându-le aceleaşi drepturi 
şi privilegii de care benefi cia această stare socială 
superioară şi cârmuitoare din Rusia. Astfel, au-
tocraţia rusă a urmărit scopul ca boierimea din 
Basarabia, reprezentând elita locală, să devină un 
important suport sociopolitic al regimului ţarist 
în provincie. Fără a ţine seama de aceste circum-
stanţe intervenite în viaţa socială a elitei locale, în 
mediul nobilimii a dăinuit, un timp, sentimentul 
naţional românesc. Alexandru Boldur a afi rmat 
în această ordine de idei: „Nobilimea Basarabiei 
mult timp nutrea un fel de repulsie faţă de func-
ţionărimea rusă din Basarabia. Exista în această 
provincie, aproximativ până la eşecul revoltei 
poloneze împotriva ruşilor din 1863, o atmosfe-
ră naţională, o rezistenţă în apărarea intereselor 
populaţiei moldoveneşti. Nobilimea continua să 
reprezinte provincia, ca fragment din corpul sta-
tului moldovenesc” (Boldur 1992, 450).

Treptat, manifestând loialitate vizavi de puterea 
acvilei bicefale, o bună parte din nobilimea de ori-
gine română s-a rusifi cat şi, ca urmare, s-a înstră-
inat de neam, pe când o altă parte, într-un număr 
neimportant, a rămas fi delă tradiţiilor româneşti 
până în anul reunirii Basarabiei cu România.

Aşadar, care au fost acţiunile nobilimii basarabe-
ne în vederea păstrării în programele de învăţă-
mânt a limbii române ca obiect de studiu.

Prin raportul Sinodului Bisericii Ortodoxe Ruse 
privind înfi inţarea Eparhiei Chişinăului şi Hoti-
nului, aprobat de Alexandru I la 21 august 1813, a 
fost adusă la cunoştinţă şi dispoziţia imperială „ca 
în Seminarul Teologic care se întemeiază în Basa-
rabia să înveţe şi tineretul laic, până la deschide-
rea şcolii civile” (ПСЗРИ 1830, 617). Respectân-
du-se această dispoziţie imperială, în seminarul 
chişinăuean era admis şi tineretul laic. După cât 
se pare, opinează Axentie Stadniţchi, instruirea în 
comun a copiilor săraci din tagma bisericească şi 
a celor proveniţi din familii bogate nu prea le-a 
convenit ultimilor, din care motiv boierimea ba-
sarabeană s-a adresat mitropolitului Gavriil Bă-
nulescu-Bodoni cu solicitarea de a funda pe lângă 
seminar o instituţie de învăţământ privilegiată, 
numită Pensionul Nobilimii, în care instruirea să 
decurgă în conformitate cu „metoda seminarială” 

(Стадницкий 1895a, 701). Mitropolitul a dat curs 
cererii şi la 16 noiembrie 1816 a fost deschis pen-
sionul (Пархомович 1914, 70).

Conform regulamentului pensionului, elaborat 
de către Direcţia Seminarului Teologic din Chi-
şinău, elevii urmau să însuşească următoarele 
obiecte: „religia, gramatica, poezia, retorica, fi lo-
sofi a; limbile rusă, greacă, latină, moldovenească 
[română], germană şi franceză; pe lângă aceasta 
– istoria, geografi a, matematica şi arta desenului” 
(Стадницкий 1895a, 702). În 1823 este adoptat 
un nou regulament al pensionului, în care, în 
mare parte, au fost enumerate aceleaşi discipline 
de studiu: religia, gramatica limbilor rusă, mol-
dovenească [română], greacă, latină, germană 
şi franceză; literatura: retorica şi poezia rusă şi 
moldovenească; geografi a universală şi a Rusiei, 
istoria universală şi a Rusiei, matematica, fi lo-
sofi a şi dreptul; artele frumoase: desenul, cântul 
bisericesc pe note şi muzica (Стадницкий 1895b, 
739).

Această instituţie de învăţământ cu caracter laic 
a existat până la 1 septembrie 1831, când a fost 
închisă (Стадницкий 1895c, 926).

Pe parcurs, în Basarabia au fost deschise şcoli 
de învăţământ reciproc (din 1824), numite şcoli 
lancasteriene, şi şcoli judeţene, iar la 12 septem-
brie 1833 – Liceul Regional din Chişinău. Un 
timp, procesul instructiv în şcolile lancasteriene 
s-a efectuat în limba română. Pe când în cele şase 
şcoli judeţene, deschise în 1828, limba populaţiei 
băştinaşe nu a fost admisă decât în două dintre ele 
[în hotărârea Comitetului de Miniştri cu privire la 
înfi inţarea în Basarabia a şcolilor judeţene, pro-
mulgată de împărat la 8 noiembrie 1827, s-a spe-
cifi cat că învăţătorii şcolilor din oraşele Chişinău 
şi Bălţi trebuiau să posede limba română şi „să 
poată preda regulile acestei limbi”] (Negru 2000, 
129). În liceu, limba română a fi gurat în programa 
de studiu din ziua inaugurării acestei prime insti-
tuţii de învăţământ mediu din Basarabia. Treptat, 
însă, ca urmare a politicii de rusifi care promovată 
de funcţionarii ţarişti, limba română a fost exclu-
să din sistemul guvernamental de instruire din 
cadrul provinciei, ea rămânând, o perioadă, doar 
în liceu şi în Şcoala Judeţeană din Chişinău.

Această situaţie deplorabilă a limbii române din 
cadrul învăţământului a provocat o anumită reac-
ţie din partea nobilimii basarabene. Alarmaţi, re-
prezentanţii acestei categorii sociale privilegiate 
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au intervenit pe lângă autorităţi prin intermediul 
memoriului din 30 noiembrie 1839 al mareşalu-
lui provincial al nobilimii din Basarabia, Iordache 
Dimitriu, adresat tutorelui Circumscripţiei de În-
văţământ Odesa, Dimitrie M. Kneajevici, din care 
cităm: „În urma consfătuirilor pe care le-am avut, 
nobilii şi moşierii din Basarabia mi-au încredin-
ţat datoria plăcută de a prezenta Excelenţei Voas-
tre un memoriu în numele întregii nobilimi cu 
privire la următoarea problemă importantă, care, 
la drept vorbind, trebuie să fi e luată în considera-
ţie de către conducerea care tutelează şcolile din 
această provincie.

Din momentul deschiderii în Basarabia a liceului 
şi a şcolilor judeţene, experienţa a demonstrat 
că, deşi în cea mai mare parte dintre instituţiile 
de învăţământ respective este introdusă preda-
rea limbii moldoveneşti, totuşi succesul în acest 
domeniu de educaţie socială, însemnat pentru 
autohtoni, nu corespunde pe deplin intenţiilor bi-
nefăcătoare ale guvernului şi aşteptărilor noastre. 
Examinând cauzele ce îngreuiază predarea aces-
tui obiect, nobilii au avut ocazia să se convingă că 
succesele slabe în privinţa studierii limbii mol-
doveneşti se înregistrează din cauza insufi cienţei 
profesorilor şi manualelor, şi anume: gramatici, 
lexicoane, crestomaţii ş.a. Excelenţa Voastră ştie 
că pentru studierea, în general, a limbilor şi şti-
inţelor nu este o altă metodă decât cea prin care 
elevii sunt instruiţi, treptat, de la cunoscut la 
necunoscut, de la obiectele, noţiunile şi cuvin-
tele ştiute de copii la cele străine şi complicate 
pentru ei. În conformitate cu acest adevăr real, 
noi ne convingem că predarea intensivă a limbii 
materne în şcolile primare şi superioare va servi, 
fără îndoială, la răspândirea rapidă şi temeinică 
în mediul nostru a cunoaşterii limbii ruse, atât de 
necesară pentru noi şi urmaşii noştri. Nu mai vor-
bim despre posibilităţile apropiate şi strânse ale 
ambelor limbi, scrisului, legendelor din bătrâni 
şi amintirile istorice comune. Însăşi religia, legis-
laţia locală şi necesităţile vitale ale regiunii indi-
că în mod evident folosul şi importanţa predării 
unite a limbii ruse şi istoriei Rusiei, cu ajutorul 
limbii şi letopiseţelor moldoveneşti. Călăuzindu-
mă de această convingere unanimă, am onoarea 
să mă adresez Excelenţei Voastre cu rugămintea 
să luaţi în consideraţie gândurile expuse mai sus. 
Dacă Excelenţa Voastră le consideră juste, atunci 
binevoiţi a dispune şi să faceţi demersul necesar 
în vederea atingerii scopului dorit de noi. Pentru 

aceasta trebuie să fi e intensifi cată predarea lim-
bii moldoveneşti, adică: a) Să se acorde o atenţie 
deosebită asupra alegerii unor profesori cultivaţi; 
b) Să se solicite un număr trebuincios de grama-
tici, lexicoane, cărţi pentru citirea începătoare şi 
biblii; c) Cu scopul de a evita viitoarele difi cultăţi 
în ceea ce priveşte comandarea manualelor, tre-
buie să fi e găsite posibilităţi de a tipări ediţii noi 
la tipografi a din Chişinău.

Toţi ne amintim că în anii 1818-1819, când în Ba-
sarabia nu erau niciun fel de şcoli, cu excepţia ce-
lor duhovniceşti, Guvernul grijuliu a pus bazele 
învăţământului local, editând la Sankt Petersburg 
tăbliţe pentru citire, caligrafi e şi aritmetică în lim-
ba moldovenească, după metoda de învăţământ 
reciproc; a cerut să vină în capitală trei studenţi 
de la Seminarul Teologic din Chişinău şi, furni-
zându-le o informaţie deplină despre structura 
şcolilor lancasteriene, a deschis la noi, prin inter-
mediul acestora, primele şcoli publice. Ca urma-
re a acestei dispoziţii înţelepte şi binefăcătoare 
a conducerii, s-a pus, ca să zicem aşa, piatra de 
temelie a sistemei de predare în comun tineretu-
lui a limbilor rusă şi moldovenească. Noi şi acum 
îndrăznim să nădăjduim că Excelenţa Voastră, 
graţie grijii faţă de instruire, va realiza în Basa-
rabia ideea principală, de la care se poate aştepta 
urmările râvnite.

În încheiere am onoarea să adaug că la început 
se prevăd unele difi cultăţi în privinţa alegerii 
profesorilor competenţi şi a unor manuale bune, 
însă, Excelenţa Voastră, uşor veţi reuşi să evitaţi 
aceste obstacole stabilind relaţii în acest sens cu 
Înalt preasfi nţia sa Dimitrie, arhiepiscopul Chi-
şinăului şi Hotinului, ale cărui calităţi de păstor 
iubitor de turmă întrunesc şi o cunoaştere pro-
fundă a limbii şi literaturii moldoveneşti, care ia 
fi inţă”1.

În aceeaşi zi de 30 noiembrie 1839, Iordache Di-
mitriu i-a scris şi lui Alexandru Sturdza. Aducân-
du-i la cunoştinţă că, potrivit dorinţei comune a 
nobililor şi moşierilor indigeni din provincie, i-a 
înaintat un memoriu lui Dimitrie M. Kneajevici, 
prin care i-a cerut să intervină în privinţa desem-
nării în şcolile din Basarabia, pentru învăţarea 
„limbii naţionale”, a unor cadre didactice capabile 
şi punerii la dispoziţia tineretului local a manua-
lelor în limba respectivă, mareşalul nobilimii i-a 

1 ANRM, F. 88, inv. 1, d. 987, f. 1-3.
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adresat rugămintea să acorde sprijin în vederea 
soluţionării problemelor formulate în memoriu2.

La 23 decembrie 1839, D.M. Kneajevici i-a răs-
puns lui Iordache Ioan Dimitriu referitor la „ne-
cesitatea intensifi cării predării limbii moldove-
neşti în Basarabia” că este întru totul de acord cu 
opinia expusă privind folosul pe care poate să-l 
aducă ameliorarea situaţiei în acest domeniu di-
dactic, dar, conform părerii sale, guvernul face 
totul ce depinde de el. În continuare, demnitarul 
de la Odesa a ţinut să-l informeze ce se efectuează 
în legătură cu problema abordată în memoriu: 1. 
Limba moldovenească (română) se predă în Şcoa-
la Judeţeană din Chişinău şi în liceul tot de aici, 
„cu succese destul de bune”, ea fi ind studiată de 
57 de elevi din şcoala judeţeană şi 128 de elevi din 
liceu. 2. Profesorii angajaţi pentru a preda această 
limbă sunt selectaţi, după posibilităţi, dintre cei 
mai buni şi tutorelui, până la acea oră, nu i-a fost 
adusă nicio reclamaţie în această privinţă3. Tot-
odată, tutorele i-a dat asigurări că într-un viitor 
apropiat, cu ocazia unei vizite pe care urma s-o 
întreprindă la Chişinău, va discuta cu arhiepisco-
pul Dimitrie Sulima problema referitoare la pro-
fesori şi manualele de limbă română.

Desigur, îi mai scria Kneajevici, „ar fi  de dorit ca 
predarea limbii moldoveneşti să fi e introdusă şi 
în celelalte şcoli, atât lancasteriene, cât şi jude-
ţene, dar pentru aceasta sunt necesare cheltuieli 
importante. Nu cred că guvernul, care şi aşa face 
mult pentru instruirea tineretului, îşi va asuma 
astfel de cheltuieli. În această situaţie eu nu văd 
o altă posibilitate decât doar în cazul când nobili-
mea din Basarabia va fi  de acord să prezinte solu-
ţii în acest scop”4.

La 25 septembrie 1841, mareşalul provincial al 
nobilimii din Basarabia, Ioan Sturdza, a între-
prins un nou demers din partea nobilimii pe 
lângă administraţia imperială. De această dată, 
memoriul cu privire la predarea „limbii moldo-
veneşti” a fost depus pe numele guvernatorului 
militar al Basarabiei, P.I. Fiodorov, prin care i-
a fost comunicată decizia nobilimii basarabene 
din 1 martie 1841. Iniţial, şefului provinciei i s-a 
explicat următoarele: „Încă în 1819, având grijă 
fără preget de fericirea supuşilor Rusiei de di-
ferite seminţii, Guvernul a deschis în regiunea 

2 ANRM, F. 88, inv. 1, d. 987, f. 6.
3 ANRM, F. 88, inv. 1, d. 987, f. 4.
4 ANRM, F. 88, inv. 1, d. 987, f. 4.

noastră trei şcoli publice primare de învăţământ 
reciproc adaptat la limba moldovenească, cu pre-
darea după metoda lancasteriană5. Dar de atunci 
până la perioada deschiderii şcolilor judeţene şi a 
Liceului Regional din Chişinău s-au scurs aproa-
pe zece ani, astfel că tineretul autohton din toate 
categoriile sociale, care a crescut în acest interval 
de timp, a fost lipsit de mijloace de a învăţa te-
meinic limba rusă, la fel şi de a se perfecţiona în 
limba maternă scrisă. În 1833 au fost înfi inţate 
instituţiile de învăţământ de gradul întâi şi doi, 
dar în şcolile judeţene lipsesc profesori de lim-
bă moldovenească, nu sunt manuale şi materiale 
didactice la acest obiect. Fiind înmatriculaţi în 
liceu, copiii nobililor basarabeni nu pot între-
buinţa limba moldovenească, deşi un asemenea 
obiect se predă în liceu, din următoarele motive: 
1. În şcolile primare nu s-a realizat predarea de 
la cunoscut la necunoscut, de aceea ei sunt slab 
pregătiţi în privinţa limbilor rusă şi maternă pen-
tru cursul liceal. 2. Lipsesc cu desăvârşire cărţi şi 
manuale în limba moldovenească” (Negru 2000, 
119, 121)6.

Concomitent, mareşalul nobilimii l-a mai pus la 
curent pe guvernator că nobilii, ciocnindu-se de 
aceste inconveniente, au apelat deja la tutorele 
Circumscripţiei de Învăţământ Odesa. Consi-
derând necesar să reînnoiască intervenţia, ei au 
formulat următoarele cerinţe: 1. Să fi e numiţi 
profesori de limbă română în fi ecare şcoală jude-
ţeană. 2. Să fi e comandate manuale în Principatul 
Moldovei şi Ţara Românească. 3. În cazul dacă 
diriguitorii învăţământului vor întâmpina difi -
cultăţi în privinţa alocării mijloacelor fi nanciare 
pentru remunerarea profesorilor şi cumpărarea 
cărţilor, atunci nobilimea îşi va asuma misiunea 
să cumpere manuale şi materiale didactice din 
banii obşteşti, percepuţi anual de la moşieri, în 
timp ce salarizarea numărului suplimentar de 
profesori din cadrul judeţelor să fi e permisă de 
a o efectua anual din impozitul de 10%, stabilit 
prin dispoziţie imperială pentru susţinerea unor 
acţiuni de utilitate publică în cadrul Basarabiei 
(Cazacu 1992, 190-1917; Cibotaru 1962, 91; Negru 
2000, 121).

5 Realmente, în Basarabia primele trei şcoli lancasteriene au 
fost deschise în 1824: la Chişinău (7 februarie), Bălţi (11 mai) 
şi Ismail (26 mai).
6 Cu excepţia sursei de arhivă indicată de Gh. Negru, docu-
mentul respectiv este prezent şi într-un alt dosar de arhivă: 
ANRM, F. 3, inv. 2, d. 318, f. 2-3.
7 Conţinutul acestui act este redat în mod sumar.
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Peste trei zile, P.I. Fiodorov a transmis memoriul 
mareşalului spre examinare Consiliului Regional 
al Basarabiei8, care, abia la 21 martie 1842, şi-a 
expus punctul de vedere, el constând în următoa-
rele: „Pentru început să fi e admisă predarea doar 
a limbii moldoveneşti în şcolile judeţene din Ho-
tin, Bălţi şi Chişinău, ca fi ind mai necesară tine-
retului moldovean de aici, iar apoi, la aprecierea 
conducerii învăţământului, să se introducă în toa-
te şcolile publice din provincie şi predarea altor 
limbi străine, trecând cheltuielile pentru remune-
rarea profesorilor în contul capitalului de 10% al 
regiunii” (Cibotaru 1962, 91; Negru 2000, 122).

La 15 aprilie 1842, P.I. Fiodorov a expediat de-
cizia Consiliului Regional al Basarabiei Direcţiei 
Şcolilor din Basarabia. Nelidov, directorul şcoli-
lor din Basarabia, unul dintre promotorii aprigi ai 
politicii de rusifi care, i-a declarat guvernatorului, 
prin adresa din 8 mai 1842: „În toate aşezăminte-
le de învăţământ din Basarabia ştiinţele se predau 
în limba rusă şi, în plus, curând expiră termenul 
de şapte ani de acceptare a petiţiilor în limba mol-
dovenească, din care cauză se acordă o atenţie de-
osebită predării limbii ruse. Însă dacă guvernul 
respectă doleanţa nobilimii de aici, atunci preda-
rea limbii moldoveneşti poate fi  de folos numai 
în şcolile din Hotin şi Bălţi, precum şi în cea din 
Soroca, când va fi  deschisă, în timp ce limba res-
pecivă este introdusă în Liceul Regional din Chi-
şinău şi Şcoala Judeţeană din Chişinău. Salariul 
profesorului de limbă moldovenească, consider 
eu, poate fi  stabilit corespunzător celui pe care 
îl primesc în cadrul şcolii judeţene profesorii de 
alte obiecte, adică 178 de ruble şi 57 de copeici de 
argint anual”9.

A urmat procedura de aprobare la Sankt Pe-
tersburg. Prin adresa din 29 septembrie 1842, mi-
nistrul Afacerilor Interne l-a anunţat pe guverna-
torul general al Novorosiei şi Basarabiei relativ la 
decizia Consiliului Regional al Basarabiei, emisă 
în baza cererii nobilimii basarabene, de a introdu-
ce predarea limbii române în şcolile judeţene din 
Hotin şi Bălţi că Ministerul Instrucţiunii Publice 
„a considerat drept utilă introducerea predării în 
aceste şcoli a limbii moldoveneşti”10. Din partea 
sa, ministrul i-a acordat guvernatorului general 
dreptul de a dispune ca salarizarea profesorilor 
de limbă română de la şcolile judeţene din Băl-

8 ANRM, F. 3, inv. 2, d. 318, f. 1.
9 ANRM, F. 2, inv. 1, d. 3665, f. 10.
10 ANRM, F. 2, inv. 1, d. 3665, f. 13.

ţi şi Hotin să fi e efectuată din contul capitalului 
de 10% al Basarabiei11. La 19 octombrie 1842, gu-
vernatorul general al Novorosiei şi Basarabiei i-a 
cerut guvernatorului militar al Basarabiei să dis-
pună în acest sens12.

Astfel, constatăm că este incorectă afi rmaţia lui 
T. Cibotaru, potrivit căreia intervenţia din 25 
septembrie 1841 „a fost prima şi ultima încercare 
mai serioasă a nobililor basarabeni de a introduce 
limba moldovenească în şcolile regiunii” (Cibota-
ru 1962, 92). Deoarece, după cum s-a menţionat 
mai sus, nobilii au făcut un demers pe lângă tu-
torele Circumscripţiei de Învăţământ Odesa cu 
trei ani mai înainte. O altă tentativă, fără sorţi de 
izbândă chiar din start, au întreprins-o în 1866 şi 
pe care o detaliem în continuare.

La 28 ianuarie 1866, în cadrul Adunării Generale 
a Nobilimii din Basarabia a fost audiată comu-
nicarea ofi cială din 20 ianuarie 1866 a tutorelui 
Liceului Regional din Chişinău, prin care institu-
ţia nobiliară a fost informată despre următoarele: 
1. Din 14 lecţii, prevăzute pentru predarea limbii 
moldoveneşti (corect, română) în cadrul liceului, 
6 sunt programate spre a fi  realizate în timpul 
orelor a cincea din orar, iar 8 – în timpul orelor 
de după prânz. 2. Zilnic, lecţiile durează până la 
orele 3 de după amiază, din care motiv doritorii 
de a învăţa această limbă sunt lipsiţi de orice po-
sibilitate de a frecventa cursul. Obosiţi după cinci 
lecţii, elevii cu desăvârşire nu mai pot să revină 
la liceu pentru a asista la lecţiile de limbă mol-
dovenească. Prin aceasta se explică faptul că, din 
70 de elevi, care, în septembrie 1865, au mani-
festat dorinţa de a studia limba moldovenească, 
în prezent au rămas numai 17. 3. Profesorului de 
limbă moldovenească i se plăteşte salariu din ba-
nii achitaţi de elevi pentru studii şi care au o cu 
totul altă destinaţie. 4. Consiliul Pedagogic al li-
ceului şi Congresul Pedagogic, desfăşurat, în iulie 
1865, la Odesa, au considerat ca fi ind utilă pre-
darea limbii moldoveneşti. În fi ne, dacă predarea 
limbii moldoveneşti este socotită până în prezent 
cu adevărat folositoare, în timp ce populaţia lo-
cală, alcătuită din moldoveni, nici într-un fel nu 
a participat la administrarea economică a regiu-
nii, apoi acum, odată cu dăruirea drepturilor de 
autoadministrare, prin introducerea instituţiilor 
de zemstvă şi implementarea reformei judiciare, 
când toate categoriile de populaţie sunt chemate 

11 ANRM, F. 2, inv. 1, d. 3665, f. 13.
12 ANRM, F. 2, inv. 1, d. 3665, f. 12.
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să participe la soluţionarea chestiunilor locale şi 
alegerea judecătorilor de pace, predarea în liceu 
a limbii moldoveneşti devine deja o necesitate 
imperioasă. Predarea ei este necesară cu atât mai 
mult cu cât deschiderea şcolilor în Basarabia va fi  
imposibilă, dacă învăţătorii acestor şcoli, care ar 
putea fi  numiţi din rândul elevilor acestui liceu, 
nu vor poseda limba moldovenească. După exa-
minarea acestor circumstanţe, având în vedere 
că posedarea limbii moldoveneşti de către viitorii 
activişti pe tărâm social este foarte strâns legată şi 
cu atingerea anume a scopului pentru care, prin 
aprobare imperială, sunt create instituţiile de pace 
şi de zemstvă, Adunarea Generală a Nobilimii din 
Basarabia şi-a exprimat părerea că predarea lim-
bii moldoveneşti în Liceului Regional din Chişi-
nău este foarte necesară şi urmează să fi e stabilite 
lecţii pentru acest obiect înainte de prânz, după 
cum se procedează în cazul altor obiecte. Din 
acest motiv, Adunarea Generală a Nobilimii deci-
de: De a interveni în numele mareşalului regional 
al nobilimii atât în privinţa substituirii lecţiilor 
de limbă moldovenească de după prânz cu lecţii 
înainte de prânz, repartizând astfel orele, ca din 
programa liceului să nu fi e exclus niciunul dintre 
obiectele prevăzute pentru înscrierea la universi-
tăţi, cât şi în privinţa problemei de a-l salariza pe 
profesorul de limbă moldovenească în mod egal 
cu ceilalţi profesori ai liceului şi din aceleaşi fon-
duri. De altfel, dacă Guvernul va considera drept 
difi cilă salarizarea profesorului de limbă moldo-
venească pe contul statului, atunci nobilimea ia 
asupra sa plata acestui salariu13.

Actul respectiv a fost semnat de următorii nobili: 
P. Leonard, mareşalul nobilimii din Circumscrip-
ţia Chişinău-Orhei, pentru mareşalul regional al 
nobilimii, judecătorul Cotruţă, pentru mareşalul 
nobilimii de circumscripţie, Scordeli, mareşa-
lul nobilimii din judeţul Hotin, Gheorghe Gore, 
E. Siţinski, M. Derojinski, V. Lazo, A. Donici, C. 
Stoianov, N. Albotă, E. Buznea, G. Biberi, N. Ol-
şevski, C. Cazimir, E. Ugriumov, N.N. Donici, D. 
Albotă, S. Anghel, M. Hasnaş, C. Pisarjevski, C. 
Varzari, Druganov, I. Anghel, I. Catargi, M. Var-
zari, I. Surajescu, N. Catargi, E. Ziloti, I. Lazo, 
V. Paninopulo, A. Ergiu, E. Donici, V. Lascari, S. 
Kohmanski, A. Nacco, D. Ratco, E. Şonin, N. E. 
Leonard, rotmistrul de stat major Semigradov, 
porucicul P. Semigradov, F. Semigradov, A. Razu, 
E. Filodor, I. Oat, E. Russo, A. Cervenvodali, C. 

13 ANRM, F. 88, inv. 1, d. 1715, f. 120-121.

Cecherul-Cuş, V. Donică-Iordăchescu, A. Russo, 
E. Botean, N.V. Leonard, S. Tomuleţ, Dobrogra-
ev, P. Andrieş-Şeptilici, T. Cazimir, A. Glavce, D. 
Ermolinski, M. Glavce, P. Cazimir, Nicolae Casso, 
C. Pruncul, M. Grisenco, N. Buznea, I. Lisovski, S. 
Lebedev, I. Biberi, P. Burdic, C. Leonard, V. Ziloti, 
N.A. Donici, G. Râşcanu, I. Botezatu, C. Chiriac, I. 
Hasnaş, M. Razu, I. Ziloti, D. Bantâş, C. Botean, 
A. Ralli, A. Filodor, E. Tomuleţ, S. Criste, Alexan-
dru Cotruţă.

Însă această decizie a nobililor basarabeni a fost 
respinsă în mod sfi dător. În timp ce ei se pro-
nunţaseră în favoarea predării limbii române în 
singurul liceu din Basarabia, guvernanţii de pe 
Neva, ignorându-le doleanţa, urzeau o altă soartă 
cursului de limbă română din această instituţie 
de învăţământ. Drept consecinţă, la 9 februarie 
1866, împăratul Alexandru al II-lea a vizat propu-
nerea Consiliului de Stat al Rusiei de a interzice 
predarea limbii române în cadrul Liceului Regio-
nal din Chişinău.

Curând, structurile administrative imperiale au 
dat încă o lovitură asupra prezenţei limbii româ-
ne în cadrul sistemului şcolar al Basarabiei. La 26 
mai 1868, directorul şcolilor din Basarabia a în-
ştiinţat Consiliul Regional al Basarabiei că la acea 
oră, postul de profesor de limbă română de la 
Şcoala Judeţeană din Hotin, introdus în 1842, era 
vacant şi nicio persoană nu-şi anunţase intenţia a-
l ocupa, dar şi atunci când la această şcoală exista 
profesor de limbă română numărul elevilor, care 
învăţau limba română, era foarte mic. Din acest 
motiv el a cerut ca postul respectiv să fi e supri-
mat14. Prin adresa din 28 august 1868, Consiliul 
Regional al Basarabiei i-a răspuns directorului 
şcolilor că din partea sa nu există impedimente 
pentru a-l desfi inţa15.

Astfel, predarea limbii române a fost eliminată 
defi nitiv din învăţământul basarabean, nefi ind 
admisă de către autorităţile imperiale timp de 40 
de ani.

Cu toate că, pe parcurs, cea mai mare parte a nobi-
limii s-a rusifi cat, în 1905, un grup de nobili şi in-
telectuali basarabeni, în frunte cu Pavel Dicescu, 
au fondat, la Chişinău, Societatea Moldovenească 
din Basarabia pentru Susţinerea Învăţământului 
şi Studierea Ţinutului Natal. În 1906, Pavel Di-
cescu, în calitatea sa de preşedinte al acestei soci-

14 ANRM, F. 3, inv. 2, d. 1040, f. 2.
15 ANRM, F. 3, inv. 2, d. 1040, f. 4.
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etăţi, a înaintat Ministerului Instrucţiunii Publice 
al Rusiei un memoriu referitor la deschiderea în 
Basarabia a şcolilor cu predarea în limba româ-
nă (Cuvânt 1931, 6). Dar ofi cialităţile de la Sankt 
Petersburg au neglijat cerinţa exprimată în me-
moriu.

Aşadar, în perioada dominaţiei ţariste, nobilii ba-
sarabeni au militat, într-o măsură oarecare, pen-
tru predarea limbii române în sistemul de învăţă-

mânt al provinciei. În urma tentativei din 1841, ei 
au obţinut de la autorităţile imperiale introduce-
rea limbii române în şcolile judeţene din Bălţi şi 
Hotin. Însă cedările autocraţiei ţariste au fost de 
scurtă durată. Ca urmare a politicii de rusifi care, 
promovată cu insistenţă de către ofi cialităţi, lim-
ba română a fost exclusă din cele câteva instituţii 
de învăţământ în care ea se preda, fără a mai fi  
introdusă în programele învăţământului laic până 

Anexe

Memoriul din 30 noiembrie 1839 adresat tutorelui Circumscripţiei de Învăţământ Ode-
sa, D.M. Kneajevici, de către mareşalul provincial al nobilimii din Basarabia, Iordache 
Dimitriu (ANRM, F. 88, inv. 1, d. 987, f. 1-3).

Бессарабский областной Попечителю Одесского
предводитель дворянства Учебного Округа Д.М. Княжевичу
30 ноября 1839 года

Дворяне и помещики Бессарабской области, вследствии бывших между ними совещаний, воз-
ложили на меня приятный долг войти с представлением к Вашему Превосходительству от лица 
всего дворянства о следующем немаловажном предмете, собственно подлежащем благоуваже-
нию начальства опекунщегося об училищах здешнего края.

Со времени открытия в Бессарабии гимназии и уездных училищ опыт показал, что хотя в сих 
учебных заведениях большею частью введено преподавание молдавского языка, однако успех в 
сей важной для туземцев отрасли общественного воспитания не вполне соответствует благотвор-
ным намерениям правительства и ожиданиям наших. Входя в ближайшее рассмотрение при-
чин затрудняющих развития преподавания по сей части учебного курса, дворяне имели случай 
удостовериться, что слабость успехов в изучении молдавского языка происходит от недостатка 
учителей и учебных пособий, а именно: грамматик, лексиконов, хрестоматий и др. Между тем, 
Вашему Превосходительству известно, что для изучения всех вообще языков и наук нет надле-
жащего способа как тот, который учащихся возводят постепенно от известному к неизвестно-
му, от знакомых детям предметов, понятий и слов к чуждым и для них труднейшим. Сообразно 
с сею практикою истиною, мы убеждаемся, что усиленное преподавание в низших и высших 
училищах природного языка послужило бы, несомненно, к скорому и основательнейше распро-
странению между нами знания русского языка, столь необходимого для нас и наших потомков. 
Не говоря о близком и тесном средстве обоих языков, письмен, преданий старины и общих ис-
торических воспоминаний, самая вера, местное законодательство и существенные потребности 
края явственно указывают пользу и важность совокупного преподавания российского языка и 
русской истории, посредством языка и летописей молдавских.

Руководствуясь сим единодушным убеждением, я имею честь обратится к Вашему Превосхо-
дительству с просьбою принять во внимание вышеизложенные предположения и мысли. Если 
Ваше Превосходительство признаете их справедливыми, то не угодно ли будет сделать распо-
ряжение и употребить нужное ходатайство к достижению цели нами желаемой. Для сего над-
лежало бы усилить преподавание молдавского языка, т.е.: а) устремить особенное внимание на 
выбор образованных учителей; б) выписать потребное число грамматик, лексиконов, книг для 
начального чтения и библий; в) во избежание будущих затруднений при выписке учебных посо-
бий, доставить возможность печатать новые издания в Кишиневской типографии.
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Всем нам памятно, что в 1818 и 1819 годов, когда в Бессарабии не было никаких училищ кро-
ме духовных, попечительное Правительство положило начало местному образованию народа, 
изданием в Петербурге таблиц для чтения, чистописания и арифметики по способу взаимного 
обучения на молдавском языке, истребовало в столицу трех студентов Кишиневской Духовной 
Семинарии и, доставив им полное сведение об устройстве ланкастерских школ, через них откры-
ло у нас первые народные училища. Сообразно с сим мудрым и благодетельным распоряжением 
начальства заложившим, так сказать, краеугольный камень системы совокупного преподавания 
юношеству русского и молдавского языков. Мы и теперь смеем надеется, что просвещенная за-
ботливость Вашего Превосходительства осуществит в Бессарабии основную мысль, от которой 
должно ожидать вожделенных последствий. В заключение имею честь присовокупить, что хотя 
в выборе сведущих учителей и хороших книг учебных предвидятся в самом начале некоторое за-
труднение, но Ваше Превосходительство легко успеете отвратить таковые препятствия, открыв 
по сему предмету сношения с Высокопреосвященным Дмитрием, Кишиневским и Хотинским 
архиепископом, который с достоинствами чадолюбивого пастыря соединяет глубокое знание 
молдавского языка и молдавской возникающей словесности.

Decizia din 28 ianuarie 1866 a Adunării Generale a Nobilimii din Basarabia cu privire la 
ameliorarea predării limbii române în Liceul Regional din Chişinău (ANRM, F. 88, inv. 
1, d. 1715, f. 120-121).

1866 года января 28 дня. В Общем Собрании Дворянства Бессарабской области слушали 
отношение г. попечителя Кишиневской Гимназии от 20 января, в котором объясняет: во 1-х, 
что из 14 уроков в неделю, назначенных для преподавания молдавского языка в Кишиневской 
Гимназии, 6 уроков назначены во время пятых уроков и 8 в послеобеденное время; во 2-х, 
что уроки продолжаются в гимназии ежедневно до трех часов по полудни, вследствие чего 
желающие обучается этому языку лишены всякой к тому возможности. Утомленные пятью 
утренними уроками, ученики решительно уже не могут из остального послеобеденного времени 
уделить часы чтобы вторично является в гимназию для слушания уроков молдавского языка. 
Исключительно этим объясняется то, что из 70 воспитанников желающих изучить молдавский 
язык в сентябре месяце прошлого года, теперь осталось 17; в 3-х, жалованье производится учителю 
молдавского языка из денег взносимых воспитанниками за ученье и имеющих совершено другое 
назначение; в 4-х, что преподавание молдавского языка найдено полезным Педагогическим 
Советом Гимназии и Педагогическим съездом бывшим в Одессе в июле месяце прошлого 1865 
г. Наконец, что если преподавание молдавского языка в гимназии признавалось полезным до 
настоящего времени, когда местное население состоящее из молдаван, не принимало ни какого 
участия в хозяйственном управлении края, то теперь, при даровании прав самоуправления 
введением земских учреждений и судебной реформы, когда все классы населения призываются 
к участию в заведывании делами земства и избранию мировых судей, преподавание в гимназии 
молдавского языка становится уже крайнею необходимостью; оно тем более необходимо, что 
самое открытие народных школ в Бессарабской области окажется не возможным, если учители 
этих школ, которых можно будет назначить только из учеников гимназии, не будут знать 
молдавского языка. По обсуждении этих обстоятельств, Общее Собрание Дворянства, признавая, 
что с знанием будущими общественными деятелями Бессарабии молдавского языка весьма 
тесно связано и самое достижение цели, для которой Высочайше дарованы мировые и земские 
учреждения, находит преподавание в Кишиневской Гимназии молдавского языка назначением 
для сего уроков в дообеденное время, как это принято для прочих предметов, весьма необходимым 
и потому определяет: войти с ходатайством от лица Областного Предводителя Дворянства, как о 
замене послеобеденных уроков молдавского языка уроками в дообеденное время, распределив 
эти уроки таким образом, чтобы из программы гимназии не был исключен ни один из предметов, 
необходимых для поступления в университеты, так и о том, чтобы учителю молдавского языка 
производилось содержание наравне с прочими учителями гимназии и из одних и тех же сумм; 
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впрочем если Правительство признает затруднительным принять на счет казны производство 
жалованья учителю молдавского языка, то жалованье это дворянство принимает на свой счет. 
Подлинное подписали:

За Областного Кишиневско-Оргеевский Окружный Предводитель Дворянства П. Леонард, 
за Окружного Предводителя Дворянства судья Котруца, Хотинский Уездный Предводитель 
Дворянства Скордели, Георгий Горе, Е. Сицинский, М. Дерожинский, В. Лазо, А. Донич, К. 
Стоянов, Н. Албот, Е. Бузня, Г. Бибери, Н. Ольшевский, К. Казимир, Е. Угрюмов, Н.Н. Донич, 
Д. Албот, С. Ангел, М. Аснаш, К. Писаржевский, К. Варзарь, Друганов, И. Ангел, И. Катаржи, 
М. Варзарь, И. Суражеску, Н. Катаржи, Е. Зилоти, И. Лазо, В. Панинопуло, А. Эржиу, Е. Донич, 
В. Ласкари, С. Кохманский, А. Накко, Д. Ратко, Е. Шонин, Н.Е. Леонард, штаб ротмистр 
Семиградов, поручик П. Семиградов, Ф. Семиградов, А. Разо, Э. Филодор, И. Оат, Э. Руссо, А. 
Червенводали, К. Чикерул Куш, В. Донника Иордакеско, А. Руссо, Е. Ботян, Н.В. Леонард, С. 
Томулец, Доброграев, П. Андрияш Шептилич, Ф. Казимир, А. Главче, Д. Ермолинский, М. 
Главче, П. Казимир, Николай Кассо, К. Прункул, М. Грисенко, Н. Бузня, И. Лисовский, С. 
Лебедев, И. Бибери, П. Бурдик, К. Леонард, В. Зилоти, Н.А. Донич, Г. Рышкан, И. Ботезат, К. 
Кирияк, И. Аснаш, М. Разу, И. Зилоти, Д. Бантыш, К. Ботян, А. Ралли, А. Филодор, Е. Томулец, 
С. Кристе, Александр Котруца.
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Petitions of the Bessarabian nobility for the teaching of Romanian language in schools 
of the province

Abstract

In the few schools that existed in Bessarabia during the fi rst half of the 19th century the teaching of Romanian 
language was at a low level due to the lack of teachers and textbooks, so the Bessarabian nobility repeatedly peti-
tioned the tsarist authorities to improve the teaching of this subject. The response of the St. Petersburg authori-
ties in some degree followed, but later, on February 9, 1866, the teaching of Romanian language was excluded 
from the curriculum of the Chisinau Regional High School – the latter institution, where at that time teaching 
the subject was still going on. Thus, the Romanian language was fi nally removed from the education system of 
Bessarabia.
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Ходатайства бессарабского дворянства о преподавании румынского языка в 
учебных заведениях провинции

Резюме

В нескольких учебных заведениях, действовавших в Бессарабии в первой половине XIX века, преподавание 
румынского языка проводилось на низком уровне из-за отсутствия преподавателей и учебников, и бесса-
рабское дворянство несколько раз ходатайствовало перед царской властью об улучшении преподавания 
этого предмета. Реакция на просьбу дворян со стороны петербургских властей в какой-то степени после-
довала, но позже, 9 февраля 1866 года,  преподавание румынского языка было исключено и из курса обу-
чения в Кишиневской областной гимназии – последнего учреждения, где этот предмет еще продолжал 
преподаваться к этому времени. Таким образом, румынский язык был окончательно выведен из системы 
образования Бессарабии.
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